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Основные нормы поведения чеченского народа отражает понятие 
«нохчалла», что в переводе означает «все чеченские особенности в одном 
слове». Но для отдельных бытовых ситуаций также существуют сложив-
шиеся веками традиции и обычаи, что отражено в устном народном твор-
честве народа, в пословицах и поговорках.

Сдержанность – основная характерная черта чеченского мужчины, 
которая проявляется практически во всем, что касается его домашних 
дел. По обычаю, мужчина не будет даже улыбаться жене при посторон-
них, не возьмет ребенка на руки. При этом он должен строго следить, 
чтобы на женщину не пали никакие мужские дела. Чеченец как на особо 
тяжкое оскорбление реагирует на нецензурную брань, особенно если в 
ругательстве фигурирует женщина. 

Согласно чеченским обычаям, мужчина должен обладать такими 
качествами, как немногословие, неторопливость, осторожность в выска-
зываниях и в оценке людей, выдержанность. Это нашло отражение в 
народных пословицах: «Не знаю, нет – одно слово; знаю, видел – тысяча 
слов», «Быстрая речушка до моря не дошла». «Рана от шашки заживет, 
рана от языка – нет». «Несдержанность – глупость, терпение – воспи-
танность».

У чеченцев женщина-мать имеет особый общественный статус. 
Только женщина может остановить поединок мужчин на почве кровной 
мести. Если там, где льется кровь, появляется женщина, смертельная 
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схватка может остановиться. Женщина может остановить вражду, сняв с 
головы платок и бросив его между сражающимися.

Приветствие молодого человека старшему по возрасту обязательно 
включает предложение помощи. В чеченских селах принято, если пожи-
лой человек начинает какую-то работу по хозяйству, по-соседски принять 
в этом участие. И зачастую начатое дело заканчивают именно доброволь-
ные помощники.

Традиция взаимной поддержки выработала в народе отзывчивость 
на чужое несчастье. Если в доме горе, то все соседи открывают настежь 
ворота, показывая тем самым, что горе соседа – его горе. 

Для приема гостей в каждом доме имеется «комната гостя», она 
всегда наготове – чистая, со свежей постелью. Никто ею не пользуется, 
даже детям запрещается играть или заниматься в этой комнате. Первые 
три дня у гостя ни о чем не спрашивают. Гость живет в доме на правах 
почетного члена семьи. Одно из основных правил чеченского гостепри-
имства – защита жизни, чести и имущества гостя, даже если это связанно 
с риском для жизни.

Непоколебимым правилом каждой чеченской семьи является уважи-
тельное отношение и забота о старшем поколении, особенно о родителях.

Утром хорошая сноха свою работу по хозяйству начинает на поло-
вине стариков. Только после этого она приступает к другим делам. Сы-
новья, возвращаясь вечером домой, прежде всего идут к родителям, что-
бы поговорить с ними, поделиться своими радостями, заботами.

Не только сын, дочь, но и все члены семьи проявляют заботу о стари-
ках. Деда называют «большой отец», а бабушку – «мама». Дети могут не 
выполнить просьбу отца или матери – их за это простят. Но недопустимо
ослушаться дедушку, бабушку, других старших родственников или соседей.

Не встать при появлении стариков или же сесть без их настойчиво-
го приглашения – значит продемонстрировать плохое воспитание. Тра-
диция не допускает употребления спиртных напитков в присутствии лю-
бых старших родственников. Нельзя разговаривать со старшими повы-
шенным тоном или развязно вести себя.

В семье любые конфликтные ситуации решают старший во дворе 
мужчина или женщина. Мать детей не имеет права жаловаться мужу, в 
крайнем случае она может обратиться к родственникам мужа.

Чеченские дети знают, что дядя с готовностью откликнется на их 
просьбу и поможет. Он может отказать своему ребенку, но без очень се-
рьезных оснований никогда не оставит безответной просьбу детей своих 
братьев и сестер.

Родители должны поддерживать атмосферу согласия в семьях сы-
новей. Особая корректность требуется по отношению к невестке. Свекор 
обязан быть деликатным по отношению к женам своих сыновей: в их 
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присутствии нельзя употреблять спиртное, бранить, нарушать принятую
в чеченской семье форму одежды. 

У чеченцев принято относить заслуги и недостатки человека на 
счет всей его семьи. Неблаговидный поступок заставит многих родствен-
ников «почернеть лицом», «опустить голову». О достойном поведении 
говорят «Другого от людей этой семьи нельзя было ожидать».

Чеченцы прививают своим детям качество «яхь», которое имеет 
значение здорового соперничества – в смысле «быть лучше всех». 

КОНЦЕПТ «ВОИН – ЗАЩИТНИК ОТЕЧЕСТВА»
В РУССКОЙ ЯЗЫКОВОЙ КАРТИНЕ МИРА

УО «Белорусский государственный медицинский университет»
Каршакевич И.А., Ходиков В.Д., 1 к., 112 гр.,

военно-медицинский факультет
Кафедра белорусского и русского языков

Научный руководитель – старший преподаватель Шарапа А.А.

Язык является формой отражения окружающей человека действи-
тельности и самого себя, средством получения знаний об этой действи-
тельности.

Долгое время ученые-филологи считали, что любой язык состоит из 
уровней, среди которых слово занимало одно из важнейших мест. Такие 
разделы, как лексика и фразеология являются одними из важнейших в 
системе языка. Слово – одна из основных структурных единиц языка, ко-
торая служит для наименования предметов, их качеств и характеристик 
их взаимодействий, а также именования реальных и отвлечённых поня-
тий, создаваемых человеческим воображением.  

Изучением человека и его взаимодействия с окружающим миром, 
зафиксированного в сознании в виде понятий, образов и поведенческих 
актов, занимается лингвокультурология, отвечающая современным тре-
бованиям лингвистики и культурологи.

Лингвокультурология в качестве своего исследовательского объек-
та имеет две знаковые системы – язык и культуру, которые представляют 
собой неразрывно связанные социальные феномены. 

Ее основной исследовательской целью является анализ культурно-
языковой компетенции членов того или иного этноса, изучение их мента-
литета как носителей конкретного лингвокультурного коллектива.

Слово не только передатчик информации, оно может аккумулиро-
вать в себе культурные смыслы. Известный ученый-культуролог 
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